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歡迎參加首屆
DevOpsDays Taipei

Welcome to the First DevOpsDays Taipei
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風靡全球的 DevOpsDays ……
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2009年，Patrick Debois 在比利時根特召開了第1屆 DevOpsDays，到 2016 年

已經發展成 42 個城市互相輝映的全球連鎖活動！2017年更是首度來到台北！

+
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DevOpsDays 是什麼？
Devopsdays 是一個全球性的技術盛會，包含軟體開發、IT架構維運，以及相關的交集議題。通常議題包括

了自動化、測試、資訊安全以及組織文化。

Devopsdays is a worldwide series of technical conferences covering topics of software development, IT

infrastructure operations, and the intersection between them. Topics often include automation, testing,

security, and organizational culture.

官方組織 About the organization

DevOpsDays 全球核心小組，負責指導全球各城市在地的主辦單位舉辦各自專屬的DevOpsDays。

The devopsdays global core team guides local organizers in hosting their own devopsdays events

worldwide.

2017年，台北終於將舉辦首屆 DevOpsDays Taipei……

首屆 DevOpsDays Taipei 將在 2017年9月4日至9月6日，經官方組織授權，由 Agile Community TW、

DevOps Taiwan 兩大在地社群，以及台灣最專業的企業 IT 媒體 iThome 共同舉辦。



DevOpsDays Taipei 2017

請尊重大會反騷擾守則 ANTI-HARASSMENT POLICY

DevOpsDays 致力於提供每個與會者一個自在的環境，不論性

別、性傾向、殘疾、外貌、身材、種族或宗教。我們絕不容忍

任何人騷擾與會者，無論任何形式。在會議場地使用帶有性意

圖的言語及圖像都是不恰當的行為，包括在議程進行時。與會

者若違反規定，大會將視情況予以處置或驅離會場並且不退還

費用。

騷擾包含了涉及性別、性傾向、殘疾、外貌、身材、種族、宗

教等語帶冒犯的評論；在公共場合展示帶有性意圖的圖像；蓄

意恐嚇、跟蹤、尾隨、騷擾攝影與錄影人員；持續干擾議程或

其他活動進行；不適當的肢體接觸；不恰當地展露性感。

參展單位、贊助商或廠商在會場或攤位也同樣必須遵守反騷擾

守則，特別是參展單位不得使用性意圖的圖像、活動或是其他

的方式。攤位工作人員(包含志工)不得使用性意圖的服裝/制服/

扮裝，或其他方式來營造性意圖的環境。

如果與會者發生騷擾行為，大會可採取任何適合的行動，包含

警告或將騷擾者驅離會場，並且不退還費用。

如果你被騷擾，或是注意到有其他人被騷擾，還是有任何覺得

不妥的地方，請立即告知大會工作人員。

你可以透過工作人員識別證找到大會工作人員。工作人員將樂

於協助與會者聯絡會場警衛或是法律相關單位，提供護送或其

他協助，讓遭受騷擾的人可以在會議期間感到安全。我們重視

你的參與。

我們期望與會者在大會場合以及相關社交活動中遵守行為守則。

DevOpsDays is dedicated to providing a harassment-free conference experience

for everyone, regardless of gender, sexual orientation, disability, physical

appearance, body size, race, or religion. We do not tolerate harassment of

conference participants in any form. Sexual language and imagery is not

appropriate for any conference venue, including talks. Conference participants

violating these rules may be sanctioned or expelled from the conference without

a refund at the discretion of the conference organizers.

Harassment includes offensive verbal comments related to gender, sexual

orientation, disability, physical appearance, body size, race, religion, sexual

images in public spaces, deliberate intimidation, stalking, following, harassing

photography or recording, sustained disruption of talks or other events,

inappropriate physical contact, and unwelcome sexual attention. Participants

asked to stop any harassing behavior are expected to comply immediately.

Exhibitors in the expo hall, sponsor or vendor booths, or similar activities are also

subject to the anti-harassment policy. In particular, exhibitors should not use

sexualized images, activities, or other material. Booth staff (including volunteers)

should not use sexualized clothing/uniforms/costumes, or otherwise create a

sexualized environment.

If a participant engages in harassing behavior, the conference organizers may

take any action they deem appropriate, including warning the offender or

expulsion from the conference with no refund.

If you are being harassed, notice that someone else is being harassed, or have

any other concerns, please contact a member of conference staff immediately.

Conference staff can be identified by distinct staff badges. Conference staff will

be happy to help participants contact hotel/venue security or local law

enforcement, provide escorts, or otherwise assist those experiencing harassment

to feel safe for the duration of the conference. We value your attendance.

We expect participants to adhere to the code of conduct at all conference

venues and conference-related social events.

DevOpsDays
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請尊重大會行為守則 ANTI-HARASSMENT POLICY

I. 我是 DevOpsDays 的參與者，透過和其他會眾互相學習、分享，

努力提昇自己和所處的產業。與會體驗是由我和其他會眾共同創

造。我已經準備好為自己和其他與會者，貢獻我的活力、參與和

感受來創造最好的體驗。

II. 我是為了與人互動而來到 DevOpsDays 。我明白具暗示性或貶抑

的圖像、言語會冒犯人而讓人不自在。我同時也明白每個人都有

自己的禁忌和敏感之處。在大會活動期間，當被告知某些事冒犯

到別人或是讓人無法接受時，我將無條件接受。

III. 我絕對不會故意騷擾或冒犯其他與會者，無論性別、性傾向、殘

疾、外貌、身材、種族或宗教，也不會坐視其他參與者被騷擾或

冒犯。如果我知道有人感到不自在或不安全，我將會告知那些冒

犯的人並通知大會。

IV. 如果我遭受騷擾或冒犯，我會告知身邊讓我有安全感的人以及大

會。當我感到安全時，我會根據自己的判斷，告知那些冒犯者具

體不當的行為，並希望對方是出於善意和無知的, 但我沒有義務這

樣做。

V. 我明白每個人都是不同的，我會視他人行為的真誠程度採取寬恕

的態度。不過首要之事是保護我與其他參與者的安全。我將毫不

猶服或毫不保留地採舉這樣的行動，直到所有人對於安全都不再

有疑慮為止。

VI. 我相信 DevOpsDays 大會和與會者將會為所有人共同營造最好的

體驗，如同我一樣。我相信 DevOpsDays 能讓人更具力量，而我

不會忘記我在這裡獲取力量來建立一個安全、成長的環境。如果

我或其他與會者違反了這個活動的精神，我期望大會挺身保護與

會者，將違反者驅離並連絡相關當局。

I. I am an attendee at DevOpsDays, learning from and sharing with other

DevOpsDays attendees in an effort to better myself and my industry. I co-

create the experience with fellow attendees. I am prepared to give my energy,

presence and sensitivity to creating the best possible experience for myself

and others.

II. I am coming to DevOpsDays to interact with people. I understand that

imagery and language which is suggestive or derogatory will offend and

make people uncomfortable. I also understand that people may have

boundaries and sensibilities different from my own. I will accept without

question when informed that something is offensive or unacceptable in the

context of the DevOpsDays event.

III. I will never intentionally harass or offend another attendee regardless of

gender, sexual orientation, disability, appearance, size, race or religion and

will not abide another attendee being harassed or offended. If I am aware

that anyone is uncomfortable or unsafe, I will notify those giving offense and

the DevOpsDays event organizers.

IV. If I am offended or harassed, I will inform people around me who make me

feel safe and the event organizers. If I feel safe, at my discretion, I will inform

those giving offense of the specific actions with the hope that the other party

is well-intentioned and ignorant, but I am under no obligation to do so.

V. I understand that people are different and I attempt to be forgiving of others

actions at the level of their sincere intent, but my priority is protecting my

safety and the safety of others. I will act without hesitation or reservation

until there are no question of the safety of all parties.

VI. I trust the DevOpsDays organizers and attendees will co-create the best

possible experience for everyone involved, as I will. I believe DevOpsDays is

about empowering people and I will not forget I am empowered to create a

safe and nurturing environment. If I or any other attendee violates this aspect

of the event, I expect the conference organizers to protect the attendees by

direct action, including expelling those in violation and contacting the

proper authorities.

DevOpsDays
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首屆 DevOpsDays Taipei

DevOps 毫無疑問已經是個人、企業或臺灣整個國家 IT 競爭力

的重要關鍵。DevOps 不只關乎於工具與技術，它是一場涉及個

人、組織文化、工具與流程的轉型運動(movement)。DevOps

Taiwan 社群、Agile Community TW 以及 iThome 希望透過舉辦

這場盛會，讓更多人能參與、瞭解、討論與應用 DevOps，加入

這場運動，使臺灣的軟實力得以更加與世界接軌。

誠摯邀請臺灣所有熱情的 DevOps 實踐者，不論是個人、組

織或企業，歡迎一起來 DevOpsDays Taipei 2017 分享您的

寶貴經驗。舉凡與 DevOps 相關的主題，包含組織及文化的

轉型、DevOps 導入、DevOps 相關工具與技術的運用都是我

們期望募集的內容。

一起共襄盛舉，成為 DevOps 的傳教士吧！

Concept 

9/04 MON.～9/06 WED., 2017 09:30~17:00

台灣大學社會科學院大樓1~3樓

Target Audience

Developers, IT Ops practitioners and leaders

x 300~500 PPL



DevOpsDays Taipei 2017

We’re going to talk…
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The Organizers

AgileCommunity.tw 是一群對Agile技術有興趣

或是狂熱的人所組成，期待藉由經驗分享和技

術交流，來讓台灣軟體開發能更進步，工作能

更快樂。首創在台灣高科技的研討會中導入開

發空間技術的做法；台灣高科技的研討會中以

圖像紀錄呈現講者內容

社群目標

短期：透過定期小型聚會，茁壯台灣敏捷社群

中 期 ： 在 台 灣 舉 辦 像 Agile Tour 或 Scrum

Gathering之類的大型聚會。

社群歷史

• 2012 年開始在台北展開第一次社群聚會

• 2014/2015/2016 年舉辦 Agile Tour Taipei

• 2015/2016 年舉辦 Agile Tour Hsinchu

• 2015 年開始在新竹展開第一次社群聚會

更多資訊 http://agilecommunity.tw/

DevOps Taiwan 社群成立于 2015/5/21，由多

位關注 DevOps 相關資訊的 IT、軟體界朋友一

起共同創立，期望藉由社群的創立，讓台灣對

於 DevOps 相關議題、專案、技術和工作有興

趣的夥伴能夠一同在社群之中進行分享、互動

與交流。

DevOps Taiwan 已舉辦過多次 Meetup，涉及

主題包含：

• DevOps文化

• TOC限制理論

• 組態管理工具

• Docker使用經驗

• microservices

• 跨國開發團隊經驗分享等。

未來社群將持續舉辦更多活動，期盼能使社群

更加活絡，發揮社群互助、互信、互利的正面

力量。

更多資訊 http://devopstw.club/

iThome 自1997年成立至今，超過 20 年，是台

灣最專業的企業 IT 媒體，長期報導企業資訊應

用、IT管理、資訊產品與技術發展，主要讀者

群為企業中的 CIO、IT/MIS 人員、App 或軟體

開發從業人員、CEO 等。3成讀者是企業中高

階主管，4成是技術部門人員。

iThome 曾舉辦多場 DevOps重要會議：

• DevOps Summit 2016

擴大舉辦，雙日雙軌，更豐富的內容，深獲

好評。出席比例100%無缺席，超過5成期待

明年的DevOps盛會

• DevOps Conference 2015

首度舉辦 DevOps Conference 推廣觀念與

技術，獲得市場的支持和熱烈迴響

• 數十場 DevOps Workshops

更多資訊 http://www.ithome.com.tw

Agile Community

in Taiwan

http://agilecommunity.tw/
http://devopstw.club/
http://www.ithome.com.tw/
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Agenda 9/4 MON – Open Space practice
13:00~13:30 Pre-Registration

13:30~14:00 Opening the space

14:00~15:00 Open Space Technology practice – 1st round

15:00~16:00 Open Space Technology practice – 2nd round

16:00~17:00 Open Space Technology practice – 3rd round

17:00~18:00 Ending

18:00~ Farewell & see you tomorrow

開放空間會議（Open Space）是… 

• 一個「人們可以有效討論，以解決錯綜複雜、暗藏衝突或有實際衝突、且

亟需立即處理的議題，並觸動組織改變」的過程

• 一個「開展領導能力、擴展團隊對行動的承諾以及責任感」的方法

一個「規劃、匯談、資訊蒐集與分享」的過程

• 一個激發創造力與熱忱的途徑，讓人們如在咖啡休息時間般地全心參與；

讓人們有如參加一場充電營後般精力充沛；有如一場專注的會議，能夠產

生具體可行的行動方案

• 了解更多 https://en.wikipedia.org/wiki/Open_Space_Technology

不同於一般的技術研討會，DevOpsDays 的其中

一項傳統與特色是，在活動議程的規劃中，必定

會安排半天甚至是兩個下午的開放空間會議

（Open Space）。

讓所有的與會者不再只是單方向的接受各種最新

資訊，而能夠積極主動地與眾多業界及社群的夥

伴們經歷一場充滿創造力與熱情的深度交流。開

放空間會議以一言蔽之，它是實現社群互助、互

信、互利與深度交流的一種絕佳活動形式。

https://en.wikipedia.org/wiki/Open_Space_Technology
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Agenda 9/5 TUE – KEYNOTES & Sessions
09:00~09:30 Registration

09:30~09:40 Opening

09:40~10:40 KEYNOTES

10:40~11:00 Break (20 mins)

11:00~12:00 KEYNOTES

12:00~13:30 Lunch (90 mins)

Tracks I II Side Events

13:30~13:55 CFS - TBA CFS - TBA

13:55~14:20 CFS - TBA CFS - TBA

14:20~14:30

14:30~15:10 CFS - TBA CFS - TBA

15:10~15:30

15:30~16:10 CFS - TBA CFS - TBA

16:10~16:20

16:20~17:00 CFS - TBA CFS - TBA

17:00~20:00 Networking Party
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Agenda 9/6 WED – KEYNOTES & Sessions
09:00~09:30 Registration

09:30~09:40 Opening

09:40~10:40 KEYNOTES

10:40~11:00 Break (20 mins)

11:00~12:00 KEYNOTES

12:00~13:30 Lunch (90 mins)

Tracks III IV Side Events

13:30~13:55 CFS - TBA CFS - TBA

13:55~14:20 CFS - TBA CFS - TBA

14:20~14:30

14:30~15:10 CFS - TBA CFS - TBA

15:10~15:30

15:30~16:10 CFS - TBA CFS - TBA

16:10~16:20

16:20~17:00 CFS - TBA CFS - TBA

17:00~ See you in a next DevOpsDays
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會場介紹與規劃
Venue
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國立臺灣大學社會科學院大樓

伊東豊雄作品
臺大社科院建築運用了潛存於自然界的幾何學，由意境的表現與節

能的兩個角度，為這座擁有悠久傳統的校園帶來創新。教室大樓在

露臺的遮蔭效果下，不但遮蔽了直接入射的陽光，同時也充分考慮

到如何結合挑高與走廊，讓水平、垂直方向皆能保持良好通風。除

此之外，配置在三樓中央會議室周邊的大型挑高空間也種植樹木，

象徵著向大自然敞開懷抱的建築概念。
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Location
自行開車

• 社會科學院大樓位於臺大校總區北門（辛亥路與

復興南路交叉口的西南角）的西側，靠近法律系

霖澤館。

• 停車場位於社科院大樓地下室 B1和B2（建議停

B2，停車位多而方便），入口請

– 1.由復興南路往南穿過辛亥路進入臺大北門，再右

轉進入停車場。

– 2. 由辛亥路往東行駛，在復興南路口右轉進入台

大北門，50 公尺後再右轉進入停車場。

搭乘捷運

• 捷運科技大樓站 （文湖線）：

• 出口左轉，沿著復興南路步行至辛亥路交叉口，

過馬路即可抵達臺大北門，右手邊大樓即為社會

科學院，步行路程約 10 分鐘。捷運科技大樓站

設有Ubike 站點，可騎乘Ubike 至臺大社科院。

臺大
校門

臺大校總區

復
興
南
路
二
段

建
國
高
架

社科院

法學院
霖澤館

科
技
大
樓
站
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辛亥路二段

Floor Plan 1F Breakout Sessions

樓
梯
上
樓

電
梯
上
樓

西側入口

東側入口

講
台

講
台

副
螢
幕

副
螢
幕

咖
啡
&
水

101

和碩講堂

298m2

324 席階梯教室

102
142m2

131 席階梯教室
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Floor Plan 2F KEYNOTES｜Breakout Sessions

Booth AreaBooth Area

報到處

講
台

講
台

副
螢
幕

副
螢
幕

不開放

專
家
面
對
面

201

298m2

321 席階梯教室

202
142m2

142 席階梯教室

咖
啡
&
水
＆
零
食
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Floor Plan 3F Food｜Networking｜Open Space

Lunch/BreakLunch/BreakLunch/Break

Lunch/Break

XX

不開放

70人

85人90人 90人

303（不使用）

142m2

141 席階梯教室

304
（不使用）

307
106ｍ2

87人

306
106ｍ2

84人

305
106ｍ2

87人

301
91ｍ2

68人

302
91ｍ2

68人

Open Space｜VIP

用餐休息｜Open SPACE

Open Space

用餐休息｜Open SPACE 用餐休息｜Open SPACE

Snacks



DevOpsDays Taipei 2017

Space



DevOpsDays Taipei 2017

Space



DevOpsDays Taipei 2017

贊助方案
Sponsorship Package
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Sponsorship Program
Level Diamond Gold Silver Bronze

Price
TW$250,000 TW$150,000 NT$60,000 NT$30,000

CFS 延遲投稿至 7/28

（一般CFS於6/14截止）

延遲投稿至 7/28

（一般CFS於6/14截止）

N/A N/A

Logos AD, Venue, Party AD, Venue AD, Venue AD, Venue

FULL PASS X 10

含展攤工作人員入場額度

X 10

含展攤工作人員入場額度

X 10

含展攤工作人員入場額度

X 3

含展攤工作人員入場額度

Side Event • 官網企業簡介與徵才專區

• 大會將製作與鑽石贊助商聯名

的限量 200 件大會紀念服，

與會者將可憑名片至贊助商攤

位兌換索取

• 大會紀念貼紙冠名 X1款

• 官網企業簡介與徵才專區

• 大會紀念貼紙冠名 X1款

• 官網企業簡介與徵才專區 • 官網企業簡介與徵才專區

Booth 9/5（二）-9/6（三） 0930-1700

長桌*1 (w180*d60*h76 cm) 基礎電源插座110V, 3孔、易拉展 w80 cm*h200 cm（客戶設計供稿、iThome製作輸出）

▲為尊重與會者權益，並符合DevOpsDays Guideline，大會恕無法直接提供贊助商任何與會者個資。
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Show your business on the DevOpsDays website

＊此為示意圖，非正式網站
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Further Question & Contact

Chris Huang | iThome

+886-2-25622880 #3713

chrishuang@mail.ithome.com.tw

Thank You


